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В отсутствие г-на Диалло (Сенегал), г-жа Браун 
(Ямайка), заместитель Председателя, занимает 
место Председателя. 
 
 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 
 

Пункт 17 повестки дня: Вопросы 
макроэкономической политики (продолжение) 
(A/C.2/68/3 и A/C.2/68/5) 
 

 a) Международная торговля и развитие 
(продолжение) (A/68/15 (Part I), A/68/15 
(Part I)/Corr.1, A/68/15 (Part I)/Add.1, A/68/15 
(Part II), A/68/15 (Part II)/Corr.1, A/68/15 
(Part III), A/68/15 (Part IV), A/68/205 и 
A/68/218) 

 

 c) Приемлемость внешней задолженности и 
развитие (продолжение) (A/68/203)  

 

 d) Сырьевые товары (продолжение) (A/68/204) 
 

1. Г-жа Медведева (Российская Федерация) го-
ворит, что Российская Федерация последовательно 
поддерживает усилия по формированию справедли-
вой и сбалансированной системы международной 
торговли и в этом контексте считает одной из при-
оритетных задач расширение сети региональных и 
субрегиональных соглашений о свободной торгов-
ле. 

2. Россия также считает важным использование 
систем преференций, отражающих законные на-
циональные интересы отдельных стран в этой об-
ласти. Российская Федерация подтверждает свою 
приверженность борьбе с протекционизмом в тор-
говле и приветствует недавнее продление Группой 
двадцати срока действия обязательства по отказу от 
протекционистских мер, а также принятые "два-
дцаткой" обязательства по повышению уровня про-
зрачности региональных торговых соглашений.  

3. Российская Федерация заинтересована в укре-
плении Всемирной торговой организации (ВТО) и 
активно работает над пакетом договоренностей,  
принятие которых должно сдвинуть с мертвой точ-
ки переговоры в рамках Дохинского раунда. При-
соединение к Организации новых членов будет спо-
собствовать открытию новых рынков.  

4. Российская Федерация поддерживает роль 
Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию (ЮНКТАД) в качестве 
главного координационного центра по проблемам 
развития и положительно оценивает ее вклад в ис-
следование проблем в области международной тор-
говли, инвестиций и информационных технологий.  

5. Российская Федерация принимает активное 
участие в интеграционных процессах на простран-
стве Содружества Независимых Государств, наце-
ленных в первую очередь на выстраивание эффек-
тивной модели экономического взаимодействия, 
способной обеспечить беспрепятственное движение 
товаров, услуг, капитала и рабочей силы. Усилиями 
Казахстана, Беларуси и России были образованы 
Таможенный союз (ТС) и Единое экономическое 
пространство (ЕЭП), рынок которых объединяет 
165 миллионов потребителей. Как ТС, так и ЕЭП 
работают в полном соответствии с универсальными 
интеграционными принципами и нормами ВТО.  

6. В рамках Таможенного союза и Единого эко-
номического пространства функционирует единая 
система внешнеторгового тарифного, нетарифного 
и таможенного регулирования, ведения согласован-
ной политики в области технического регулирова-
ния, применения санитарных, ветеринарных и фи-
тосанитарных мер. Это ведет к снижению админи-
стративных барьеров и упрощению торговли не 
только между участниками ТС, но и с третьими 
странами. В результате в 2012 году объем торговли 
между участниками Таможенного союза вырос на 
8,7 процента.  

7. Неустойчивый уровень цен на сырьевые това-
ры и действия спекулятивных инвесторов на рын-
ках сырьевых сельскохозяйственных и несельскохо-
зяйственных товаров оказывают негативное воздей-
ствие на продовольственную безопасность в мире и 
сдерживают поступательное развитие мировой эко-
номики. В этой связи Россия придает большое зна-
чение коллективным действиям, направленным на 
поиск эффективных решений, в т.ч. в рамках много-
сторонних товарных соглашений, отражающих ин-
тересы как производителей, так и потребителей сы-
рья. Со своей стороны, Российская Федерация на-
мерена и впредь активно содействовать созданию 
предсказуемых и стабильных сырьевых рынков, 
развитию экспортного сырьевого потенциала разви-
вающихся стран, включая наименее развитые стра-
ны. 

http://undocs.org/A/C.2/68/3
http://undocs.org/A/C.2/68/5
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/15
http://undocs.org/A/68/205
http://undocs.org/A/68/218
http://undocs.org/A/68/204
http://undocs.org/A/68/204
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8. Г-н Машабане (Южная Африка) говорит, что 
для устранения глобальных экономических дисба-
лансов и содействия поступательному и всеохват-
ному росту необходимо обеспечить функциониро-
вание универсальной, основанной на правилах, от-
крытой, недискриминационной и справедливой 
многосторонней торговой системы. Унификация 
норм и стандартов Всемирной торговой организа-
ции (ВТО) является непременным условием обес-
печения того, чтобы связанными с ее деятельно-
стью преимуществами могли воспользоваться все 
страны, в первую очередь развивающиеся страны. 
Южная Африка особо отмечает необходимость ско-
рейшего завершения Дохинского раунда торговых 
переговоров и выражает надежду на то, что пред-
стоящая Конференция ВТО на уровне министров в 
Бали поможет урегулировать давние проблемы, свя-
занные с такими вопросами, как реализация, доступ 
развивающихся стран на рынки, торговые барьеры 
и приводящие к возникновению торговых диспро-
порций субсидии в развитых странах, ограничен-
ный доступ к торговым кредитам и уменьшение 
объемов инвестиций, направляемых на цели дивер-
сификации производства и развития экспорта. 

9. Оратор говорит, что его страна придает осо-
бую важность облегчению долгового бремени, 
включая списание и реструктуризацию задолжен-
ности. Необходимо заново проанализировать суще-
ствующие инициативы по облегчению бремени за-
долженности, с тем чтобы лучше понять, почему 
некоторые страны все еще сталкиваются с хрониче-
ской проблемой задолженности после завершения 
процесса в рамках расширенной Инициативы в от-
ношении бедных стран с крупной задолженностью 
(БСКЗ). Южная Африка серьезно обеспокоена той 
искажающей действительность ролью, которую иг-
рают кредитно-рейтинговые агентства, и поэтому 
приветствует состоявшееся недавно тематическое 
обсуждения вопроса о роли рейтинговых агентств в 
международной финансовой системе. 

10. В Южной Африке располагается первый на 
африканском континенте центр по вопросам управ-
ления суверенной задолженностью, деятельность 
которого направлена на поощрение сотрудничества 
между теми, кто занимается регулированием долго-
вых отношений в Африке, и на поддержку усилий 
по разработке эффективных стратегий, призванных 
обеспечить создание более развитых рынков цен-
ных бумаг.  

11. Последние тенденции в области цен на сырье-
вые товары подтверждают наличие чрезмерной во-
латильности цен на мировых рынках. Ситуация усу-
губляется финансиализацией сырьевых товаров, что 
привело к активизации спекулятивных инвестиций. 
Использование крупнейшими развитыми странами 
определенных макроэкономических стратегий, та-
ких как снижение курса валют, также способство-
вало неустойчивости цен, равно как и установление 
низких процентных ставок и проведение централь-
ными банками либеральной кредитно-денежной по-
литики. Поэтому необходимо, чтобы страны воз-
держивались от использования ведущих к возник-
новению торговых диспропорций стратегий, кото-
рые могут подпитывать спекуляции, чрезмерное на-
копление запасов товаров и ажиотажный спрос, что, 
в свою очередь, повышает нестабильность цен на 
сырьевых рынках. 

12. Г-н Чарльз (Тринидад и Тобаго) говорит, что 
вопросы, касающиеся международной торговли и 
развития, имеют очень большое значение для ма-
лых уязвимых развивающихся стран. Поэтому 
крайне важно обеспечить эффективное использова-
ние торговли в качестве инструмента развития в 
интересах развивающихся стран и успешное завер-
шение Дохинского раунда торговых переговоров.  

13. В рамках функционирования многосторонней 
системы торговли и будущей деятельности ВТО не-
обходимо будет по-прежнему учитывать потребно-
сти малых уязвимых стран в области развития и 
уделять больше внимания особому положению 
стран со средним уровнем дохода, таких как Трини-
дад и Тобаго, которые были отнесены к категории 
стран с высоким уровнем дохода. Делегация орато-
ра обеспокоена сокращением объемов средств, по-
ступающих в Тринидад и Тобаго в  рамках инициа-
тивы "Помощь в торговле". Доход на душу населе-
ния не является надежным показателем уязвимости 
страны или объема требуемой помощи. Различия в 
масштабах экономики, уровне развития, профес-
сиональных навыках и обеспеченности ресурсами 
должны в полной мере учитываться в контексте 
особого и дифференцированного подхода к малым 
странам с уязвимой экономикой.  

14. Тринидад и Тобаго в настоящее время занима-
ется - при содействии Межамериканского банка раз-
вития - разработкой национальной стратегии "По-
мощь в торговле", осуществление которой, как 
ожидается, должно привести к увеличению произ-
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водственного потенциала и диверсификации экс-
портной базы. Однако для претворения этого про-
екта в жизнь потребуется предоставление междуна-
родным сообществом на устойчивой основе целево-
го финансирования и технической помощи. 

15. Правительство Тринидада и Тобаго настоя-
тельно призывает многосторонние банки развития 
перейти к предоставлению помощи на гибких и 
льготных условиях с выделением основного объема 
средств на первоначальном этапе, что могло бы ока-
зать существенную поддержку развивающимся 
странам с высоким уровнем внешней задолженно-
сти. Оно также призывает провести, в рамках буду-
щих докладов Генерального секретаря, обзор стра-
тегий, не позволяющих некоторым имеющим круп-
ную задолженность странам со средним уровнем 
дохода воспользоваться существующими инициати-
вами по облегчению долгового бремени, и обеспе-
чить принятие более действенных мер по решению 
связанных с задолженностью проблем, с которыми 
сталкиваются страны со средним уровнем дохода, 
прежде всего малые островные развивающиеся го-
сударства. 

16. Правительство считает необходимым внедрять 
новаторские формы управления суверенной задол-
женностью и призывает международные организа-
ции оказать помощь в оценке и практическом осу-
ществлении различных механизмов, в том числе та-
ких, как введение налога на цели развития туризма, 
выпуск облигаций для диаспоры и создание парт-
нерств между государственным и частным сектора-
ми в целях регулирования суверенной задолженно-
сти. 

17. Г-жа аль-Хадид (Иордания) говорит, что ми-
ровая экономика по-прежнему подвержена воздей-
ствию таких явлений, как финансовая нестабиль-
ность, повышение цен на сырьевые товары и кризис 
суверенной задолженности. В Иордании объем со-
вокупной государственной задолженности за пер-
вые месяцы 2013 года вырос, а в производственном 
секторе отмечается застой, хотя показатель прибы-
ли на инвестиции в государственные облигации яв-
ляется одним из самых высоких в регионе. В ре-
зультате глобального финансово-экономического 
кризиса многие страны оказались не в состоянии 
справиться с бременем задолженности, и существу-
ет необходимость в создании международного ме-
ханизма для решения этой проблемы. Проведение 
реструктуризации суверенной задолженности ока-

жет значительное воздействие на положение дел в 
сфере финансирования в целях развития, разработ-
ку программы действий в области развития на пе-
риод после 2015 года и достижение согласованных 
на международном уровне целей в области разви-
тия, включая цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). 

18. Развитие должно быть неотъемлемой состав-
ляющей торговых переговоров, поскольку эти две 
сфере деятельности тесно взаимосвязаны. Приня-
тие обязательств по укреплению многосторонней 
торговой системы и противодействию протекцио-
низму станет залогом предоставления государст-
вам-членам равных возможностей в сфере произ-
водства и сбыта своих товаров и услуг. Аналогич-
ным образом, любые соглашения по торговле долж-
ны предусматривать меры по наращиванию потен-
циала развивающихся стран. Предстоящая Конфе-
ренция ВТО на уровне министров должна помочь 
найти выход из тупика, в котором оказались торго-
вые переговоры в рамках Дохинского раунда.  

19. Г-жа Робл (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что для создания возможностей в сферах 
торговли и развития необходимо использовать, по-
мимо двустороннего сотрудничества, все другие 
доступные макроэкономические инструменты, в 
том числе широкое сотрудничество с частным сек-
тором. Организации Объединенных Наций отводит-
ся важная роль в обеспечении контроля за воздей-
ствием макроэкономических тенденций на наиболее 
уязвимые страны. Соединенные Штаты выступают 
за развитие сотрудничества с Организацией Объе-
диненных Наций, Всемирным банком, Междуна-
родным валютным фондом (МВФ) и Группой два-
дцати в стремлении обеспечить действенный и все-
охватный характер глобальной финансовой систе-
мы. 

20. Поскольку финансирование является важней-
шим инструментом экономического роста, предос-
тавление развивающимся странам доступа к функ-
ционирующим рынкам долговых обязательств по-
зволит этим странам осуществлять инвестиции в 
создание объектов инфраструктуры, которые необ-
ходимы для диверсификации их экономики и рас-
ширения объемов производства. Хотя страны имеют 
беспрецедентный доступ к новым источникам кре-
дитования, важно, чтобы они поддерживали свою 
задолженность на приемлемом уровне и задейство-
вали внутренние ресурсы, что часто дает разви-
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вающимся странам более широкий доступ к внеш-
ним и внутренним источникам для привлечения за-
емных средств. 

21. Соединенные Штаты стремятся к снижению 
волатильности цен на сырьевые товары и поэтому 
поддерживают любые предложения, направленные 
на поощрение роста сельскохозяйственного произ-
водства, содействие формированию надежных тор-
говых потоков и смягчение последствий неустойчи-
вости цен на сырьевые товары. Страны могли бы 
способствовать снижению волатильности цен на 
продовольствие посредством предоставления ин-
формации об имеющихся запасах и объемах произ-
водства, отказа от введения запретов на экспорт и 
продуманного использования экспортных пошлин и 
квот. Делегация оратора считает, что международ-
ная торговля может служить фактором, способст-
вующим устойчивому развитию и процветанию, и, 
тем самым, содействовать смягчению остроты про-
блем нищеты, безработицы и неполной занятости. 
Коллективная способность добиться достижения 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), и разработать эф-
фективную программу действий в области развития 
на период после 2015 года будет зависеть от успеха 
усилий по мобилизации широкого спектра финан-
совых потоков и признания растущей роли разви-
вающихся стран. Ввиду чрезвычайно важной роли 
частных финансовых потоков международному со-
обществу следует глубже осознать значение прямых 
иностранных инвестиций (ПИИ), отдавая при этом 
должное принципам благого управления, нацио-
нальной ответственности в области развития, под-
отчетности и транспарентности. Кроме того, в 
структуре ОПР произошли значительные измене-
ния: сотрудничество Юг-Юг и трехстороннее со-
трудничество стали прекрасным дополнением к 
традиционным источникам ресурсов. 

22. Г-н Хан (Сингапур) говорит, что в нынешней 
сложной и неопределенной глобальной экономиче-
ской ситуации ни одна страна не в состоянии дать 
ответы на все вопросы. Соответственно, Группа 
двадцати по-прежнему является основным форумом 
для координации усилий на межправительственном 
уровне; принятый Группой на недавнем саммите в 
Санкт-Петербурге план действий призван содейст-
вовать экономическому росту и созданию рабочих 
мест. 

23. В то же время, по мнению Сингапура, необхо-
димо более широкое взаимодействие между заинте-
ресованными сторонами, в том числе за рамками 
"двадцатки". Сингапур считает, что Организация 
Объединенных Наций призвана играть центральную 
роль в диалоге по вопросам глобального экономи-
ческого управления, и именно поэтому страна при-
нимает активное участие в работе Группы по во-
просам глобального управления.  

24. Как и многие другие страны, Сингапур ведет 
поиск более устойчивой модели роста, предпола-
гающей уделение более пристального внимания во-
просам социального развития и охраны окружаю-
щей среды. Программа действий в области развития 
на период после 2015 года должна охватывать три 
основных компонента устойчивого развития, обес-
печивая при этом сбалансированность между мно-
жеством различных подходов, что позволит ей за-
ручиться максимально широкой поддержкой. По 
этой причине Сингапур приветствовал недавно со-
стоявшийся Диалог на высоком уровне по вопросу 
о финансировании развития, а также с удовлетворе-
нием отмечает продолжающуюся работу Межпра-
вительственного комитета экспертов по финансиро-
ванию устойчивого развития.  

25. Сингапур по-прежнему преисполнен решимо-
сти держать свои границы открытыми для торговли 
и сохраняет приверженность основанной на прави-
лах торговой системе. Вопросы торговли будут иг-
рать ключевую роль в реализации повестки дня в 
области развития и должны стать предметом обсу-
ждения на предстоящей Конференции ВТО на 
уровне министров в Бали.  

26. Г-н Эджинака (Нигерия) говорит, что для то-
го, чтобы страны могли в полной мере реализовать 
свой потенциал в области развития, необходима 
универсальная, основанная на правилах, открытая, 
недискриминационная и справедливая многосто-
роння система торговли; соответственно, огромное 
значение приобретает скорейшее завершение До-
хинского раунда переговоров. В проводимой ею по-
литике в сфере торговли Нигерия неизменно исхо-
дит из необходимости интеграции своей экономики 
в мировую рыночную систему на основе прогрес-
сивной либерализации, способствующей росту кон-
куренции среди отечественных отраслей, действен-
ного участия в многосторонних торговых перегово-
рах, содействия передаче надлежащих технологий и 
поддержки интеграции и сотрудничества на регио-
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нальном уровне. Для достижения этих целей прави-
тельство разработало всеобъемлющую программу 
экономических преобразований, в которой торговле 
и прямым иностранным инвестициям (ПИИ) отво-
дится роль ключевых экономических факторов, 
способствующих развитию экономики. 

27. Сотрудничество по линии Юг-Юг стремитель-
но расширяется и может стать важным источником 
ОПР; тем не менее, ОПР, предоставляемая традици-
онными партнерами, остается важным источником 
инвестиций. Продолжающиеся дискуссии по про-
грамме действий в области развития на период по-
сле 2015 года не должны умалять значение ОПР. 
Международные усилия должны быть направлены 
на ограничение незаконных финансовых потоков и 
других коррупционных схем, в том числе трансгра-
ничных операций, осуществляемых с целью укло-
нения от уплаты налогов, и злоупотреблений транс-
фертным ценообразованием. Денежные переводы от 
мигрантов и представителей диаспоры имеют осо-
бое значение для развивающихся стран в качестве 
источника средств для финансирования развития. 
Учитывая важность этих источников финансирова-
ния, необходимо развернуть глобальные усилия, 
направленные на диверсификацию финансового 
сектора, снижение затрат при денежных переводах, 
осуществление программ взаимодействия с диаспо-
рой и разработку макроэкономической политики 
для привлечения частных инвестиций. Необходимо 
разобраться с ситуацией, сложившейся на рынке 
денежных переводов, монополизированном опреде-
ленным кругом компаний, и обеспечить доступ на 
этот рынок для других субъектов, которые могли бы 
организовать предоставление услуг в сфере денеж-
ных переводов и иных финансовых услуг в разви-
вающихся странах, прежде всего в сельских рай-
онах. 

28. Нигерия настоятельно призывает международ-
ное сообщество не допускать принятия государст-
вами любых односторонних мер, не согласующихся 
с нормами международного права,  и разработать 
конкретные инициативы, направленные на устране-
ние упущений в области финансирования за счет 
увеличения объема ПИИ, выполнения обязательств 
по ОПР и направления предсказуемых потоков по-
мощи, не обусловленных какими-либо невыполни-
мыми требованиями. Она также призывает между-
народное сообщество провести реформу структур 
управления международных финансовых учрежде-

ний, которая обеспечивала бы более широкое пред-
ставительство в них африканских и других разви-
вающихся стран и отведение им более весомой роли 
в принятии решений на основе соблюдения прин-
ципов суверенитета, равенства и взаимного уваже-
ния. 

29. В заключение оратор подчеркивает важное 
значение соблюдения принципа национальной от-
ветственности, уважения разрабатываемых самими 
странами стратегий и их суверенитета. Меры по об-
легчению долгового бремени, включая списание и 
реструктуризацию задолженности, являются инст-
рументами предотвращения кризисов задолженно-
сти и способствуют смягчению последствий гло-
бального финансового кризиса для развивающихся 
стран. Международное сообщество должно закре-
пить прогресс, достигнутый в рамках Инициативы 
БСКЗ и Инициативы по облегчению бремени за-
долженности на многосторонней основе, и тем са-
мым поддержать тенденцию к уменьшению уязви-
мости развивающихся стран с точки зрения долго-
вого бремени. 

30. Г-н Чиньонга (Замбия) подтверждает под-
держку Замбией принципа многосторонности в ка-
честве основы функционирования мировой торго-
вой системы, отмечая также дополняющую роль 
двусторонних и региональных торговых соглаше-
ний. Дохинский раунд торговых переговоров дол-
жен быть доведен до успешного завершения, а 
предстоящая Конференция ВТО на уровне минист-
ров должна стать полезным форумом для продол-
жения соответствующих дискуссий.  

31. Замбия призывает к проведению периодиче-
ского обзора функционирования Механизма оценки 
приемлемости задолженности для стран с низким 
уровнем дохода на открытой и транспарентной ос-
нове при участии всех заинтересованных сторон. 
Подобные обзоры инициатив по облегчению бреме-
ни задолженности необходимы для того, чтобы по-
нять, почему некоторые страны продолжают испы-
тывать долговые проблемы даже после завершения 
соответствующего процесса в рамках Инициативы 
БСКЗ. Ни один отдельно взятый показатель не дол-
жен использоваться для вынесения окончательных 
суждений относительно приемлемости уровня за-
долженности той или иной страны.  

32. Следует поощрять многосторонние финансо-
вые учреждения к продолжению их усилий по 



 A/C.2/68/SR.21
 

13-52961X 7/9 
 

обеспечению перехода к предоставлению помощи 
на гибких и льготных условиях, предусматриваю-
щих ускоренное выделение основного объема 
средств уже на первоначальном этапе, в целях пре-
одоления нехватки финансовых средств в разви-
вающихся странах. В заключение оратор призывает 
международное сообщество продолжать оказывать 
финансовую и техническую помощь в создании ин-
ституционального потенциала и разрабатывать и 
осуществлять скоординированные стратегии, на-
правленные на реструктуризацию задолженности и 
создание условий, позволяющий управлять долгом, 
поскольку это будет способствовать устойчивому 
развитию. 

33. Г-жа Суджира (Таиланд) говорит, что созда-
ние основанной на правилах, транспарентной, не-
дискриминационной, открытой и доступной для 
всех многосторонней торговой системы будет спо-
собствовать устойчивому росту и созданию рабочих 
мест и должно быть включено в программу дейст-
вий в области развития на период после 2015 года в 
качестве одной из ее целей. Ее делегация с нетер-
пением ожидает успешного завершения Дохинского 
раунда переговоров и настоятельно призывает все 
страны проявить бóльшую гибкость и активность в 
ходе предстоящей Конференции ВТО на уровне ми-
нистров. 

34. Необходимо повысить согласованность и по-
следовательность функционирования международ-
ной финансовой системы, с тем чтобы не допустить 
повторения экономических и финансовых кризисов 
в будущем. Особое внимание следует уделять спо-
собности системы реагировать на кризисы и укреп-
лению ее стабильности и транспарентности; с этой 
точки зрения очень важное значение имеет обеспе-
чение надлежащей представленности развиваю-
щихся стран в международных финансовых учреж-
дениях. Оратор подчеркивает важную роль Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию (ЮНКТАД) в достижении гло-
бального экономического регулирования, оказании 
технической помощи и обеспечении более полной 
интеграции развивающихся стран в мировую эко-
номику. 

35. Обеспечение приемлемого уровня задолжен-
ности должно быть одним из приоритетов повестки 
дня в области развития; Таиланд поддерживает раз-
работку справедливых и всеобъемлющих решений, 
которые были бы направлены на сокращение бре-

мени внешней задолженности, не лишая при этом 
страны-заемщики возможности продолжать усилия 
по достижению ЦРДТ. Необходимо также разрабо-
тать долгосрочную международную стратегию для 
решения структурных проблем, касающиеся сырье-
вых товаров. Таиланд приветствует инициативы, 
предпринятые для устранения последствий чрез-
мерной волатильности цен и неопределенности на 
рынках, такие как Система информации о сельско-
хозяйственных рынках, Целевая группа высокого 
уровня по глобальному кризису в области продо-
вольственной, Глобальная программа в области 
сельского хозяйства в интересах обеспечения про-
довольственной безопасности и программа "Нуле-
вой голод".  

36. Г-н ас-Сада (Катар) говорит, что его делега-
ция по-прежнему привержена созданию справедли-
вой, основанной на правилах, открытой, недискри-
минационной многосторонней торговой системы, 
способствующей достижению устойчивого разви-
тия, всеохватному росту и созданию рабочих мест, 
прежде всего в развивающихся странах. Развитие не 
проистекает автоматически из торговли; для его 
достижения требуется наличие справедливой торго-
вой системы. Установленные ВТО правила наделя-
ют развитые страны несоразмерными полномочия-
ми и поэтому нуждаются в структурной реформе. 
Тринадцатая сессия Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, ко-
торая проходила в Дохе, внесла важный вклад в 
снижение торговых ограничений в области сельско-
го хозяйства. Развивающимся странам должен быть 
предоставлен неограниченный доступ к глобаль-
ным рынкам; требование, касающееся обеспечения 
баланса между тремя базовыми элементами устой-
чивого развития, налагает значительное бремя на их 
ограниченные ресурсы. 

37. Затянувшийся тупик на переговорах в рамках 
Дохинского раунда вызывает тревогу у развиваю-
щихся стран. Для разрешения сложившейся ситуа-
ции развитые страны должны продемонстрировать 
добросовестность, гибкость и политическую волю. 
Девятая Конференция ВТО на уровне министров 
предоставит возможность для достижения ощути-
мого прогресса в этой области. Дохинский раунд 
должен завершиться принятием практических, про-
зрачных, всеобъемлющих и демократичных мер, 
обеспечивающих расширение прав и возможностей 
развивающихся стран; его итогом должны стать от-
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мена торговых барьеров, установление для разви-
вающихся стран преференциального режима и ук-
репление их потенциала, при уделении особого вни-
мания сельскому хозяйству. 

38. Настало время создать эффективный, справед-
ливый и независимый механизм реструктуризации 
суверенной задолженности, и Организация Объеди-
ненных Наций является идеальным форумом для 
этого. Государства-члены должны воздерживаться 
от введения мер, порождающих диспропорции на 
рынках сырьевых товаров, а также экономических 
мер принуждения в отношении развивающихся 
стран. 

39. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
говорит, что торговля является одним из важнейших 
инструментов обеспечения долгосрочного устойчи-
вого роста. Для того чтобы можно было в полной 
мере раскрыть заложенный в ней потенциал, важно 
обеспечить функционирование универсальной, ос-
нованной на правилах, открытой, недискриминаци-
онной, деполитизированный и справедливой много-
сторонней торговой системы, способствующей эко-
номическому росту и развитию, прежде всего раз-
вивающихся стран. Национальная торговля сама по 
себе не может обеспечить условия, необходимые 
для достижения всеохватного развития, и для за-
действования преимуществ торговли в интересах 
достижения устойчивого развития необходимы раз-
личные сочетания стратегий в области макроэконо-
мики, промышленности, торговли услугами, техно-
логий и обеспечения занятости.  

40. Как отмечается в докладе Генерального секре-
таря (A/68/218), односторонние меры, в особенно-
сти торговые эмбарго в широком понимании, могут 
иметь серьезные негативные последствия для прав 
человека, благосостояния населения и перспектив 
долгосрочного экономического роста в затрагивае-
мой этими мерами стране. Исламская Республика 
Иран считает, что введение односторонних эконо-
мических мер принуждения в качестве средства 
оказания политического и экономического давления 
на развивающиеся страны представляет собой гру-
бое нарушение норм международного права и 
принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, поскольку таким образом 
попираются суверенные права государств на мир, 
развитие и безопасность, нарушается принцип мир-
ного сосуществования и создается угроза для на-
циональной стабильности; к тому же, введение та-

ких мер ущемляет право государств на самоопреде-
ление и свободу торговли и передвижения. Кроме 
того, представляется сомнительной эффективность 
таких экономических санкций, поскольку часто от 
их введения в наибольшей степени страдает граж-
данское население. В свете сказанного государствам 
настоятельно предлагается воздерживаться от при-
нятия каких-либо односторонних мер, препятст-
вующих доступу к рынкам, инвестициям, свободе 
транзита и обеспечению благополучия гражданско-
го населения. Иран, который сам является жертвой 
экономических санкций, решительно отвергает по-
добные односторонние меры. 

41. Г-жа Пачеко (Многонациональное Государст-
во Боливия) говорит, что капитализм периодически 
переживает кризисы, которые проявляются в таких 
областях, как изменение климата, финансы, продо-
вольственная безопасность, функционирование уч-
реждений, культура, этика и нравственность. Для 
устранения последствий кризиса для развивающих-
ся стран требуется своевременное выполнение обя-
зательств в области развития, включая обязательст-
во развитых стран выделять 0,7 процента своего ва-
лового национального дохода (ВНД) на ОПР и от 
0,15 до 0,20 процента своего ВНД на ОПР для наи-
менее развитых стран. Кроме того, необходимо 
провести реформу международной финансовой сис-
темы, с тем чтобы создать условия для всесторон-
него участия в ней развивающихся стран, обеспечив 
при этом соблюдение принципов национального су-
веренитета, общей, но дифференцированной ответ-
ственности и разнообразия концепции, моделей и 
целей развития. 

42. Делегация оратора призывает к проведению до 
2015 года конференции по финансированию разви-
тия с целью рассмотрения вопросов, касающихся 
облегчения бремени задолженности, функциониро-
вания глобальных и региональных научно-
исследовательских систем, финансирования разви-
тия и перестройки международных учреждений. На 
национальном уровне, в Боливии была утверждена 
Новая модель развития экономической, социальной, 
общинной и производственной сфер, в результате 
чего на смену прежней, ориентированной  преиму-
щественно на экспорт модели развития, пришла но-
вая, нацеленная на проведение индустриализации и 
расширение производства модель, что способство-
вало сокращению масштабов нищеты, предоставле-
нию всеобщего доступа к основным услугам и пе-
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рераспределению национальных богатств. Продол-
жая проводить политику стимулирования внутрен-
него спроса, страна будет неуклонно уменьшать 
степень своей зависимости от внешних рынков. 
Увеличение спроса на базовые услуги также указы-
вает на то, что в стране вырос уровень дохода на 
душу населения, повысилось благосостояние людей 
и достигнут прогресс в развитии инфраструктуры. 
Была введена система субсидий, предназначенных 
для удовлетворения конкретных потребностей та-
ких категорий населения, как лица, бросившие 
школу, женщины и дети, престарелые и малоиму-
щие. Кроме того, в Боливии создан механизм пере-
вода на промышленную основу сектора добычи 
природных ресурсов и обеспечения поставки на 
рынки товаров с повышенной степенью обработки. 
В 2012 году объем золотовалютных резервов стра-
ны вырос до беспрецедентно высокого уровня в 
13 927 млн. долл. США. Но важнее всего то, что 
правительство добилось этих успехов в атмосфере 
демократии, обеспечившей создание благоприятных 
условий для привлечения национальных и ино-
странных инвестиций, при активном участии всех 
своих граждан. 
 

Заседание закрывается в 16 ч. 25 м. 


